
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ύττ* Άρ. 772 της 20ής ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1970 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Ό περί τής Συμφων ίας τοΰ Ί969 περί Πολ ι τ ισ τ ι κής , 'Επ ιστημον ικής καΐ 

Τεχν ικής Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς με ταξύ τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς 
κ α ι τής Κυβερνήσεως τής Γ α λ λ ι κ ή ς Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς ( Κ υ ρ ω τ ι κ ό ς ) Νόμος του 1970 
εκδ ίδε τα ι δ ια δημοσιεύσεως εις την έπίσημον εφημερ ίδα τής Κυπριακής Δημο

κρατ ίας συμφώνως τω "Αρθρω 52 τοΰ Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς . 

'Αρ ιθμός 3 τοΰ 1970 

Ν Ο Μ Ο Σ Κ Υ Ρ Ω Ν Τ Η Ν Σ Υ Μ Φ Ω Ν Ι Α Ν ΤΟΥ 1969 Π Ε Ρ Ι Π Ο Λ Ι Τ Ι 

Σ Τ Ι Κ Η Σ , Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Η Σ Κ Α Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η Σ Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α 

Σ Ι Α Σ Μ Ε Τ Α Ξ Υ Τ Η Σ Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Σ Ε Ω Σ Τ Η Σ Κ Υ Π Ρ Ι Α Κ Η Σ 
Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α Σ Κ Α Ι Τ Η Σ Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Σ Ε Ω Σ Τ Η Σ Γ Α Λ Λ Ι 

Κ Η Σ Δ Η Μ Ο Κ Ρ Α Τ Ι Α Σ . 

'Επειδή κ α τ ά τήν 29ην 'Οκτωβρ ίου 1969, υπεγράφη έν Λευκωσία Προοίμιον. 
κατόπιν αποφάσεως τοΰ Υ π ο υ ρ γ ι κ ο ύ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ ύπ' άρ. 9127 κ α ι 
ήμερομην ίαν 16ην 'Οκτωβρ ίου 1969, ή Σ υ μ φ ω ν ί α περί Πολ ι τ ιστ ι κής , 
Επ ιστημον ι κής κ α ι Τεχν ικής συνεργασ ίας μεταξύ τής Κυβερνήσεως 
τής Κυπριακής Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς κ α ι τής Κυβερνήσεως τής Γ α λ λ ι κ ή ς 
Δημοκρατ ίας . 

Δ ι ά τ α ΰ τ α , ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζε ι ως ακολούθως : 

1 . Ό παρών Νόμος θα άναφέρητα ι ως ό περί τής Συμφων ίας τοΰ Συνοπτικός 
1969 περί Πολ ι τ ιστ ι κής , 'Επιστημον ικής κ α ι Τεχν ικής Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς ·>

ίτ
λ°', 

μεταξύ τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς κ α ι τής Κυ

βερνήσεως τής Γ α λ λ ι κ ή ς Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς (Κυρωτ ι κός ) Νόμος τοΰ 1970. 

2 . 'Εν τω παρόντ ι Νόμω— ' Ερμηνεία. 
"- Συμφωνία» σημα ίνε ι τήν υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν η ; έν Λευκωσία τήν 

29ην 'Οκτωβρ ίου 1969, κατόπιν αποφάσεως τοΰ Ύπουργ ι κοΰ Σ υ μ 

βουλίου ύπ' άρ. 9127 κ α ι ήμερομην ίαν 16ην 'Οκτωβρ ίου 1969, Σ υ μ 

φωνία ν περί Πολ ι τ ισ τ ι κής , 'Επ ιστημον ικής κα ι Τεχν ικής Σ ύ ν ε ρ γ α 
σίας με ταξύ τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δ η μ ο κ ρ α τ ί α ς κα ι 
τής Κυβερνήσεως τής Γ α λ λ ι κ ή ς Δημοκρατ ίας . 

3 . Ή Συμφων ία , τής όποιας το κε ίμενον ε κ τ ί θ ε τ α ι εις τόν έπισυ- Κυρώσω της 
νημμένον Πίνακα , δ ιά τοΰ παρόντος Νόμου κυροΰτα ι . Σ<;μδάπι..Η 

(5) 
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ΠΙΝΑ Ξ 
("Αρθρον 3). 

Ή Κυβέρνησις της Κυπριακής Δημοκρατίας 
καΐ 

Ή Κυβέρνησις της Γαλλικής Δημοκρατίας, 
ΛαβοΟοαι ύπ' 6ψ ι ν τάς ύφισταμένας μεταξύ των δύο Κρατών στενάς και 

φιλικάς σχέσεις, 
Ώθούμεναι κατ' ίσον λόγον έκ της επιθυμίας των δπως διευκολύνωσι καΐ 

άναπτύξωσι τάς άνταλλαγάς εις τους τομείς· τής παιδείας, των γραμμάτων, της 
επιστήμης, της τεχνολογίας και τής τέχνης, 

Συνεφώνησαν τα ακόλουθα : 
"Αρθρον Ι ο 

ΑΊ δύο Κυβερνήσεις αποφασίζουν δπως όργανώσωσί πολιτιστικήν, έπιστη
μονικήν και τεχνικήν συνεργασίαν είς τους τομείς τής παιδείας, τής εκπαιδεύ
σεως διοικητικού και τεχνικού εποπτικού προσωπικοί), αναπτύξεως και έρεύνης, 
κατά τρόπους οϊτινες θέλουν καθορισθή μεταγενεστέρως διά συμπληρωματικών 
συμφωνιών, συνομολογηθησομένων έν τή εφαρμογή τής παρούσης Συμφωνίας, 
ήτις θέλει αποτελέσει και την δάσιν τών ώς εΐρηται συμφωνιών. 

"Αρθρον II 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη θέλουν συνεργασθή στενώς διά τήν προαγωγήν 

και διάδοσιν τών αντιστοίχων αυτών γλωσσών. 
ΕΊδικώτερον, ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει υποστηρίξει, 

κατά τό δυνατόν καΐ διά τών καταλλήλων μέτρων, τήν διδασκαλίαν τής Γαλ
λικής γλώσσης είς τά πάσης φύσεως εκπαιδευτικά αυτής 'ιδρύματα. 

"Αρθρον I I I 
Τά Συμβαλλόμενα Μέρη, άναγνωρίζοντα τήν σημασίαν τής εκπαιδεύσεως 

διδασκάλων διά τήν διδασκαλίαν τών αντιστοίχων αυτών γλωσσών καΐ πολι
τισμών, θέλουν παράσχει πασαν δυνατήν βοήθειαν έπί τω,τέλει τούτω, Ιδία διά 
τής διοργανώσεως σειράς εκπαιδευτικών μαθημάτων ή αποστολών σπουδών. 

"Αρθρον IV 
"Εκαστον τών δύο Μερών θέλει υποστηρίξει τήν έν τή εδαφική αύτου επι

κράτεια λειτουργίαν μορφωτικών, τεχνικών και επιστημονικών Ιδρυμάτων, ώς 
τά επιστημονικά Ιδρύματα, τά μορφωτικά κέντρα, μορφωτικοί σύνδεσμοι, κέντρα 
ερευνών, εκπαιδευτικά ιδρύματα, ώς τό έτερον τών Κρατών ήθελε καθιδρύσει 
τή συμφωνώ γνώμη τής αρμοδίας εθνικής 'Αρχής. Τά δύο Μέρη θέλουν κατ' 
'ίσον λόγον υποστηρίξει, συμφώνως τή εσωτερική αυτών νομοθεσία, τήν λειτουρ
γίαν έπί τής εδαφικής αυτών επικρατείας, Ιδιωτικών Ιδρυμάτων συνεισφερόντων 
εις τήν διδασκαλίαν τών αντιστοίχων αυτών γλωσσών και πολιτισμών. 

Ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει διευκολύνει, κατά τό 
δυνατόν, τό έργον τών έν Κύπρω Γαλλικών αρχαιολογικών αποστολών. Ό 
τρόπος τής Γάλλο—Κυπριακής αρχαιολογικής συνεργασίας θέλει αποτελέσει 
τό άντικείμενον έπί μέρους συμπληρωματικής συμφωνίας, ώς προνοείται έν 
άρθρω 1 τής παρούσης Συμφωνίας. 

"Αρθρον V 
ΑΙ δύο Κυβερνήσεις θέλουν υποστηρίξει τήν συνεργασίαν μεταξύ συμπε

φωνημένων οργανώσεων νέων έν έκάστω τών δύο Κρατών. Διακηρύττουν προς 
τούτοις έαυτά ώς εύνοουντα τήν άνάπτυξιν ανταλλαγών εις τους τομείς τοΟ 
'Αθλητισμού, τής μετασχολικής 'Εκπαιδεύσεως και τοΟ Τουρισμού. 
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"Αρθρον VI 

Αϊ δύο Κυβερνήσεις αναλαμβάνουν τήν ύποχρέωσιν δπως άναζητήσωσι τρό
πους και μέσα ίνα παράσχωσιν είς συμπεπληρωμένας σπουδάς, εξετάσεις διε
νεργηθείσας καΐ τίτλους ληφθέντας έν τη εδαφική έπικρατεία του ενός των 
Κρατών μερικήν ή πλήρη ίσοτιμίαν είς τήν έδαφικήν έπικράτείαν του έτερου. 

"Αρθρον VII 
Αϊ δύο Κυβερνήσεις θέλουν αμοιβαίως διευκολύνει, δια της αντιστοίχου 

αυτών νομοθεσίας, τήν είσαγωγήν και διανομήν έν τη εδαφική αυτών έπικρατεία, 
τών ακολούθων είδών : 

— κινηματογραφικών, μουσικών (υπό μορφήν μερολογίων (παρτιτούρων) 
ή ηχογραφήσεων) ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών έργων' 

— έργων τέχνης και αντιγράφων τούτων' 
— βιβλίων, περιοδικών και έτερων μορφωτικών και επιστημονικών δημο

σιευμάτων κ αϊ καταλόγων σχετικών προς ταύτα' 
— παιδαγωγικού καΐ διδακτικού υλικού. 

Ταύτα θέλουν παράσχει, κατά το δυνατόν, τήν βοήθειάν των είς τάς όργα
νουμένας είς τόν τομέα τούτον εκδηλώσεις και άνταλλαγάς. 

"Αρθρον VI11 
Αϊ δύο Κυβερνήσεις θέλουν παράσχει πασαν διευκόλυνσιν διά τήν όργά

νωσιν συναυλιών, εκθέσεων, θεατρικών παραστάσεων, κινηματογραφικών προ
βολών καΐ παντός τύπου καλλιτεχνικών εκδηλώσεων γινομένων έπί τω τέλει 
όπως καταστήσωσι τόν πολιτισμόν αυτών καλλίτερον γνωστόν. 

"Αρθρον IX 
Έπί τω τέλει δπως έπιτευχθή ή πολιτιστική, επιστημονική και τεχνική συ

νεργασία μεταξύ τών δύο Κυβερνήσεων, ή Κυβέρνησις της Γαλλικής Δημο
κρατίας θέλει προσπαθήσει, κατά τό δυνατόν, δπως : 

(α) παραχώρηση είς τήν Κυβέρνησιν της Κυπριακής Δημοκρατίας διδα
σκάλους και εμπειρογνώμονας διά τήν διδασκαλίαν είς ανώτερα 
και μέσα εκπαιδευτικά ιδρύματα, διά τήν συμμετοχήν εις ποικίλας 
σπουδάς, τήν παροχήν τεχνικών γνωμοδοτήσεων έπί ειδικών θεμάτων 
και τήν όργάνωσιν σειράς εκπαιδευτικών μαθημάτων' 

(β) συνδράμη τήν Κυβέρνησιν της Κυπριακής Δημοκρατίας διά τήν πρα
γμάτωσαν τών τεχνικών καί επιστημονικών αυτής προγραμμάτων 
έρεύνης ή τών προγραμμάτων οικονομικής και κοινωνικής αναπτύ
ξεως, ιδία τής συνεργασίας μετά γαλλικών ιδρυμάτων ή οργανισμών 
ειδικευμένων είς τά τοιαύτα θέματα' 

(γ) χορηγή υποτροφίας διά σπουδάς καί τεχνικήν συνεργασίαν. Ή επι
λογή τών υποψηφίων διά μορφωτικάς ή τεχνικάς υποτροφίας χορη
γουμένας υπό τής Γαλλικής Κυβερνήσεως θέλει διενεργείται, άπαξ 
τουλάχιστον κατ' έτος, έν συμφωνία μετά του Συμβουλίου Υποτρο
φιών τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δημοκρατίας και ενός εκπρο
σώπου τής Κυβερνήσεως τής Γαλλικής Δημοκρατίας' 

(δ) διοργάνωση έν Γαλλία ή έν Κύπρω σειράς μαθημάτων διά τήν σπου
δήν ή τήν έπαγγελματικήν έκπαίδευσιν Κυπρίων υπηκόων 

(ε) χορηγή έντυπα ή πάν έτερον μέσον διανομής πολιτιστικών, επιστη
μονικών και τεχνικών πληροφοριών 

(στ) διασφάλιση τήν συνεργασίαν οργανισμών ειδικευμένων είς μελετάς 
άποσκοπούσας είς τήν οίκονομικήν και κοινωνικήν άνάπτυξιν. 

"Αρθρον Χ 
ΑΙ δύο Κυβερνήσεις θέλουν ενθαρρύνει τήν άνάπτυξιν σχέσεων μεταξύ τών 

οργανισμών ραδιοφωνίας και τηλεοράσεως των δύο χωρών, Ιδία είς τόν τομέα 
τής ανταλλαγής προγραμμάτων, έπϊ τω σκοπώ δπως, είδικώτερον, συνεισφέ
ρωσιν είς τήν άμοιβαίαν γνώσιν του πολιτιστικού επιπέδου, τής γλώσσης και 
του πολιτισμού των. 
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"Αρθρον XI 
Μικτή Επιτροπή, ής τά μέλη θέλουν ύποδειχθή κατ' ϊσον .αριθμόν ύπό των 

δύο αντιστοίχων Κυβερνήσεων και εις ην δύνανται να προστεθώσιν έμπειρο 
γνώμονες κατ' ϊσον αριθμόν έκ των δύο Κρατών, θα συνέρχεται κατά διετίαν 
εναλλάξ έν Παρισίοις και έν Λευκωσία ή οποτεδήποτε αί δύο Κυβερνήσεις θεω
ρώσιν άναγκαΐον. Ή Επιτροπή θά έξετάζη τό πρόγραμμα διά τά επόμενα 
ετη καί ύπυδάλλη τούτο προς εγκρισιν εις τάς δύο Κυβερνήσεις. Κατά τό μεσο
λαβούν μεταξύ δύο συνεδριών της Επιτροπής διάστημα, τό πρόγραμμα δύναται 
νά τροποποιηθή κοινή συμφωνία. 

"Αρθρον X I I 
Καθ' όσον άφορα εις τους Γάλλους διδασκάλους, εμπειρογνώμονας, μηχα

νικούς, έκπαιδευτάς καί λοιπούς τεχνικούς (έν τοις εφεξής αναφερομένους ώς 
«εμπειρογνώμονες»), τους αποστελλόμενους εις Κύπρον δυνάμει της παρούσης 
Συμφωνίας καί οιασδήποτε ετέρας συμπληρωματικής συμφωνίας, ήτις ήθελεν 
έν τω μεταξύ συνομολογηθή, ή συνεργασία μεταξύ τής Κυβερνήσεως της Κυ
πριακής Δημοκρατίας καί τής Κυβερνήσεως τής Γαλλικής Δημοκρατίας θέλει 
καθιερωθή έπί τή βάσει τής άπό κοινού χρηματοδοτήσεως, ώς έν τοις άκο
λούθοις : 

(α) Ή Κυβέρνησις τής Γαλλικής Δημοκρατίας θέλει καταβάλει τά έξοδα 
ταξειδίου καί τήν άντιμισθίαν τών εμπειρογνωμόνων, ών ή αποστολή 
είναι διαρκείας βραχυτέρας των δέκα μηνών' 

(β) ή Κυβέρνηοις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει παράσχει εις τους 
ώς άνω εμπειρογνώμονας δωρεάν έπιπλωμένην κατοικίαν, άνάλογον 
προς τήν θέσιν τούτων καί τήν σύνθεσιν τής οικογενείας των. Ή 
κατοικία αυτή δέον δπως είναι του αύτου επιπέδου ώς και ή παρε
χομένη είς υπαλλήλους τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δημοκρα
τίας του αύτου βαθμού. Έφ' δσον ήθελε παραλείψει νά πράξη οΰτω, 
ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει καταβάλει είς τους 
ώς άνω εμπειρογνώμονας .επίδομα κατοικίας μέχρι £50 μηνιαίως, 
αναλόγως του βαθμού του εμπειρογνώμονος, καί .τής συνθέσεως τής 
οικογενείας του" 

(γ) καθ' δσον άφορα εις άποστολάς, ών ή διάρκεια υπερβαίνει τους δέκα 
μήνας θέλουν συνομολογηθή έπί τούτω συμπληρωματικαί συμφωνίαι 
μεταξύ τών δύο Κυβερνήσεων. 

Ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει υποδείξει τεχνικούς, οϊτι
νες θά συνεργάζονται μετά τών τοιούτων εμπειρογνωμόνων, προς τούτοις δε 
θέλει παράσχει αύτοΐς τά αναγκαία διά τήν έκπλήρωσιν τής .αποστολής των 
μέσα, Ιδία δέ μέσα διακινήσεως δι' επισήμους σκοπούς, έπιπλωμένον καί πλή
ρως έξωπλισμένον γραφεΐον, γραμματειακήν ύπηρεσίαν καί δωρεάν άλληλο
γραφίαν καί τηλεπικοινωνίαν. ΟΊ Γάλλοι εμπειρογνώμονες θέλουν απολαύει 
τών αυτών ιατρικών ωφελημάτων ώς καί εκείνα ών άπολαύουσιν οι υπάλληλοι 
τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής Δημοκρατίας. 

"Αρθρον X I I Ι 
Οι εμπειρογνώμονες, ήτοι διδάσκαλοι, μηχανικοί, έκπαιδέυτάί, καί λοιποί 

Γάλλοι τεχνικοί, οί αποστελλόμενοι είς Κύπρον δυνάμει τής παρούσης Συμφω
νίας καί δυνάμει οιασδήποτε συμπληρωματικής συμφωνίας, ήτις ήθελεν έν τω 
μεταξύ συνομολογηθή, θά άπολαύωσι κατά τήν παραμονήν των έπί τής εδα
φικής επικρατείας τού έν λόγω Κράτους, τοΰ ακολούθου καθεστώτος : 

. (α) Ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει απαλλάξει έκ 
παντός τελωνειακού δασμού ή έτερου φόρου, έκ πάσης απαγορευτι
κής ή περιοριστικής διατάξεως άφορώσης είς τήν είσαγωγήν καί 
τήν έξαγωγήν καί έκ πάσης ετέρας δημοσιονομικής επιβαρύνσεως, 
τά έπιπλα καί τά προσωπικά είδη, άτινα φέρονται έν τη εδαφική έπι
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κρατεία της Κύπρου ύπό του καθοριζομένου έν τή παρούση Συμ
φωνία προσωπικού, εντός εξ μηνών άφ' ής άνέλαβον τά καθήκοντα 
των και ύπό των μελών της οικογενείας των έπι τη άφίξει των εις τήν 
έδαφικήν έπικράτειαν του είρημένου Κράτους. Οι εμπειρογνώμονες 
ούτοι θέλουν απαλλαγή έκ παντός φόρου καθ' δσον άφορα είς τήν 
καταβαλλομένη ν αύτοΐς ύπό της Γαλλικής Κυβερνήσεως άντιμισθίαν" 

(β) ή Κυβέρνησις της Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει εϊδικώτερον απαλ
λάξει τους ώς άνω εμπειρογνώμονας έκ παντός τελωνειακού δασμού, 
επιβαρύνσεως καΐ φόρου κατά τήν είσαγωγήν αυτοκινήτου (καινουρ
γους ή μεταχειρισμένου) προοριζομένου διά τήν προσωπικήν αυτών 
χρήσιν' το δχημα τούτο δέον δπως είσαχθή ουχί βραδύτερον τών £ξ 
μηνών άπό της άφίξεως τών εμπειρογνωμόνων έν Κύπρω. 

'Εάν οί εμπειρογνώμονες ούτοι δέν είσάξωσιν αύτοκίνητον, ούτοι 
δύνανται, εντός της αυτής προθεσμίας τών εξ μηνών άπό τής άφίξεώς 
των, νά άγοράσωσιν αύτοκίνητον άπηλλαγμένον παντός τελωνειακού 
δασμού και έτερου φόρου. 

Αύτοκίνητον εισαχθέν ή αγορασθέν ύπό τους έν τοις ανωτέρω δρους, 
υπόκειται είς τελωνειακούς δασμούς και έτερους φόρους έφ' δσον 
πωληθή έν Κύπρω, έκτος τών περιπτώσεων, καθ' ας ό αγοραστής 
απολαύει τών αυτών προνομίων, θέλουν χορηγηθή έκ νέου αϊ αύταί 
άπαλλαγαί, έφ' δσον τό ένδιαφερόμενον πρόσωπον άρχίση νέαν πε
ρίοδον υπηρεσίας μετά παραμονή ν πέραν τών δύο ετών" 

(γ) παν μέρος τής αντιμισθίας τοΰ καθοριζομένου έν τή παρούση Συμ
φωνία προσωπικού, δπερ καταβάλλεται ύπό τής Κυβερνήσεως τής 
Γαλλικής Δημοκρατίας εις Κυπριακόν νόμισμα, συμφώνως προς τους 
εκάστοτε κρατούντας κανονισμούς, θέλει κατατεθή ε'ις «έξωτερικόν 
μετατρέψιμον» λογαριασμόν, έπ' ονόματι έκαστου ενδιαφερομένου 
προσώπου. Ή τοιαύτη αντιμισθία θά είναι πλήρως μεταβιβάσιμος 
και άπηλλαγμένη παντός τοπικού φόρου. 

Κατά τό τέλος τής υπηρεσίας των, τά ώς εϊρηται πρόσωπα δύνανται 
νά μετατρέψωσιν. είς γαλλικά φράγκα και ελευθέρως μεταφέρωοι 
ταύτα είς Γαλλίαν, τάς προσωπικάς αυτών οικονομίας έκ τοΰ μισθού, 
δστις τυχόν κατεβλήθη αύτοΐς ύπό τής Κυβερνήσεως τής Κύπρου 
κατά τήν διάρκειαν τής αποστολής των. 

Ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει ωσαύτως επι
τρέψει τήν έλευθέραν μεταφοράν τών διαφόρων δικαιωμάτων 
(royalties) τών αμοιβών τών καλλιτεχνών και τών εισπράξεων έκ τής 
διανομής και πωλήσεως του μορφωτικού υλικού, τοΰ προβλεπόμενοι; 
έν άρθρω VII τής παρούσης Συμφωνίας* 

(δ) ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει έγγυηθή είς τό 
καθοριζόμενον έν τή παρούση Συμφωνία προσωπικόν και τάς οικο
γενείας αυτών,. διαρκούσης τής υπηρεσίας των, περιλαμβανομένης 
και τής διά τό ταξείδιον απαιτουμένης περιόδου, τά αναγκαία διά 
τήν έκτέλεσιν τών καθηκόντων των προνόμια και ασυλίας ιδία δε 
τά κάτωθι : 

(1) έλευθέραν ε'ίσοδον και έξοδον έκ τής εδαφικής επικρατείας 
της Κύπρου" 

(2) άπαλλαγήν έκ τής προς λήψιν αδείας εργασίας υποχρεώ
σεως και έλευθέραν έκδοσιν αδείας παραμονής 

(3) άσυλίαν καθ' οιασδήποτε νομικής διαδικασίας, διά πράξεκ" 
γενομένας ύπ' αυτών έν τή ενασκήσει τών καθηκόντων των' 

(4) άπαλλαγήν έκ τής ευθύνης έναντι τρίτων προσώπων, έκτος 
τών περιπτώσεων τών δολίους γενομένων ή τών οφειλομένων 
είς βαρεΐαν άμέλειαν, τών καθοριζομένων κοινή συμφωνία 
ύπό τών δύο Κυβερνήσεων. 

Οί εμπειρογνώμονες θέλουν άσφαλισθή κατά τών κινδύνων τρίτων, 
καθ' δσον άφορα εις τήν χρήσιν τών ιδιωτικών αυτών αυτοκινήτων. 
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"Αρθρον XIV 
Έ ν αίς τιεριπτώσεσιν ή Κυβέρνησις της Γαλλικής Δημοκρατίας ήθελε προβή 

εις την χορήγησιν μηχανημάτων, οργάνων ή εξοπλισμού εις τήν Κυβέρνησιν 
της Κυπριακής Δημοκρατίας ή είς τάς κοινή συμφωνία καθωρισμένας οργα
νώσεις ή οργανισμούς, ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας θέλει επι
τρέψει τήν εϊσοδον τούτων, άπηλλαγμένων παντός τελωνειακού δασμού, πάσης 
απαγορευτ ικής ή περιοριστικής διατάξεως άφορώσης είς την ε ίσαγωγήν και 
έπανεξαγωγήν καΐ πάσης ετέρας δημοσιονομικής επιβαρύνσεως. 

Αί αύται ά π α λ λ α γ α ί θέλουν παρασχεθή ύπό τής Κυβερνήσεως τής Κυπριακής 
Δημοκρατίας και καθ δσον άφορα είς τήν εϊσοδον τοιούτου υλικού και εξοπλι
σμού, ώς ήθελε κριθή αναγκα ίος διά τήν έκπλήρωσιν τής αποστολής των εμπει
ρογνωμόνων καΐ του λοιπού προσωπικού, του καθοριζομένου έν τή παρούση 
Συμφωνία. 

"Αρθρον XV 
Αί προβλεπόμενοι έν άρθρω 1 τής παρούσης Συμφωνίας συμπληρωματικοί 

συμφωνίαι θέλουν καθορίζει έν έκαστη περιπτώσει την φύσιν και τήν διάρκειαν 
τής αποστολής των εμπειρογνωμόνων και διδασκάλων, προς τούτοις δε τό προ
σωπικόν και τάς προμηθείας, άτινας ή Κυβέρνησις τής Κυπριακής Δημοκρατίας 
θέλει διαθέσει άναφορικώς προς τάς τοιαύτας άποστολάς . 

"Αρθρον XV! 
Αί διατάξεις τής παρούσης Συμφωνίας, εξαιρέσει των τού άρθρου XII , θά 

τυγχάνωσιν εφαρμογής έξ ίσου και έπί εμπειρογνωμόνων παραχωρουμένων ύπό 
τής Γαλλικής Κυβερνήσεως τή αιτήσει τής Κυπριακής Κυβερνήσεως και οΐτινες 
έκτελούσιν ήδη καθήκοντα έν Κύπρω παρόμοια προς τ ά μνημονευόμενα έν τή 
παρούση Συμφωνία. 

"Εκαστον των Συμβαλλομένων Μερών θέλει γνωστοποιήσει τω έτέρω τήν 
συμπλήρωσιν τών ύπό του Συντάγματος αύτοΰ απαιτουμένων προϋποθέσεων 
ϊνα ή παρούσα Συμφωνία τεθή έν ίσχύϊ. Ή παρούσα Συμφωνία θέλει τεθή έν 
ίσχύϊ άπό τής ημερομηνίας τής τελευταίας τών τοιούτων γνωστοποιήσεων. 

"Αρθρον XVII 
Ή παρούσα Συμφωνία συνομολογείται διά περίοδον πέντε ετών άπό τής 

ενάρξεως τής ισχύος αυτής. Πλην τής περιπτώσεως, καθ ' ήν αυτή ήθελε καταγ
γελθή εξ τουλάχιστον μήνας πρό τής λήξεως τής τοιαύτης πενταετούς περιόδου, 
ή Ισχύς ταύτης λογίζεται παραταθεΐσα σιωπηρά συμφωνία. Έ ν περιπτώσει 
παρατάσεως τής ισχύος αυτής, άϋτη δύναται νά καταγγελθή π α ρ ' έκατέρου 
τών Μερών διά προειδοποιήσεως εξ μηνών, τής γνωστοποιήσεως τής κ α τ α γ γ ε 
λίας δυναμένης νά ένεργηθή καθ' οιονδήποτε χρόνον. 

Έ γ έ ν ε τ ο έν Λευκωσία τή 29η 'Οκτωβρίου 1969, είς δύο κείμενα, του ενός 
είς τήν γαλλικήν, του έτερου είς την άγγλ ικήν , αμφοτέρων τών κειμένων δντων 
έξ ίσου αυθεντικών. 

Διά τήν Κυβέρνησιν της 
Γαλλικής Δημοκρατίας 

(Ύπ.) JEAN DE LIPKOWSKI 

Διά τήν Κυβέρνησιν τής 
Κυπριακής Δημοκρατίας 
(Ύπ.) Σ Π. ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ 

Έτυπώθη έν τω Τυπογραφείο τής Κυπριακής Δημοκρατίας, έν Λευκωσία. 


